
‭ホロライブプロダクション‬
‭スターティングボイス台本‬

‭「エリザベス・ローズ・ブラッドフレイム」‬

‭English follows Japanese‬

‭〇自己紹介‬

‭おーっほっほっほっほっ！‬
‭バラは赤く、‬
‭我が心の炎は青く燃え上がる、‬
‭緋色の女王、‬
‭ジャスティスのリーダー！‬
‭わたしこそがエリザベス・ローズ・ブラッドフレイム、‬
‭よろしくね。‬
‭少し、長い名前だから、リズとかローズって呼んでくれてもいいよ。‬
‭ともあれ！‬
‭わたしは歌や音楽、落書き、わんちゃん、ソーダ、ポテトチップス、それから寝心地のいい‬
‭ベッドが大好き。‬
‭ここにいるのはミッションのためだけど、わたしにとっては夢を叶えたようなものね。‬
‭歌という芸術を通して笑顔を届けたい、きみを幸せにしたい。‬
‭この情熱が、この責務が、わたしに力をくれるの。‬
‭もちろん、ミッションが最優先なのは言うまでもないことだけどね。‬
‭長々と失礼。さあ、素晴らしい一日を過ごしていきましょう！‬

‭〇おはようボイス‬

‭おはよう、‬
‭まだまだ寝ていたいけど、仕事があるんだ！　ちゃんと役目をこなさないとね。‬

‭ん？まだベッドにいるのか？3つ数えたらベッドから出てくるように。‬
‭もしくは腕立て伏せを10回...... 1…… 2…… 3…… よし。‬
‭いい？　きみにも最優先のミッションがあるの。‬
‭美味しいご飯を食べて、ちゃんと水分をとって、責務をこなし、全力で過ごしていく。‬
‭そうやって、キラキラと喜びを広げ、昨日よりも今日という日を輝かせるミッションがね。‬
‭きみを信じる、この女王を信じなさい！ オッホッホ！‬

‭〇おやすみボイス‬

‭おい、なんでまだ起きてるんだ？ん？眠れなくて......そう......‬
‭なら、この女王からの命令だ。‬
‭疲れた目を閉じて...わたしの炎の温もりに身をゆだねるの、一日のストレスを吐き出して。‬
‭キャンドルのように、優しく揺らめく灯火に包まれている自分を思い浮かべなさい。‬
‭わたしの炎はきみを夢の国へ導き、守り抜いてみせる。だから、安心して休むといいわ。‬



‭さあ、おやすみなさい。‬

‭〇着信ボイス(通知連絡ボイス)‬

‭おい、通知が来てるぞ。‬
‭おっと、大事な人からの連絡みたいね。‬
‭ああ、通知が来ているね。‬
‭その通知を見る時だ、‬
‭エヘン。　ええと、そうね、通知が来てるみたいね。‬

‭〇フリースタイルボイス‬

‭そんなに見つめてどうしたの？‬
‭まあ、わたしの炎はきみの目を惹いちゃうし、ずっと注目されてきたものだからしょうがな‬
‭いか。‬
‭でも、ちゃんとわたしのことを見ててね？‬
‭お互いのことをもっと知っていく前に、とりあえず言えることがあるとすれば‬
‭わたしの強さや感情、情熱は普通の人のように隠れているものじゃないの。‬
‭大丈夫、きみが法に背いたりしない限り、わたしを恐れる必要なんてないわ。‬
‭むしろ、温かくハグしてあげようかしら。‬
‭さあ、わたしと共に旅立つ準備はできたかな？‬
‭どこでどんな炎が生まれるかは、まだ誰も知らないんだから。‬



‭Self-introduction‬

‭Oh-ho-ho-ho-ho!‬
‭Roses are red,‬
‭The fire of my heart is blue,‬
‭Known as the harbinger of order,‬
‭The scarlet queen,‬
‭Leader of Justice,‬
‭I am Elizabeth Rose Bloodflame,‬
‭Nice to meet you.‬
‭Uh-my name is quite long so, heh, you could call me Liz or Rose, if you would like to.‬
‭Anyhoo! I love singing, music, doodling, dogs, soda, crisps, and my comfy bed.‬
‭Even though we are here on a mission, this is still a dream come true.‬
‭I get to hopefully bring smiles through the art of song. I hope I make you happy. I feel I get‬
‭the best of both worlds—work and passion.‬
‭Obviously, the mission is top priority, of course! Apologies, I’m yammering on—have a lovely‬
‭day!‬

‭Good Morning Voice‬

‭Good morning sweetheart,‬
‭Wish I could have a lie-in, but duty calls! The show must go on!‬
‭Hmm? Ah, I spy you're still in bed? On the count of three I want to see you out of bed or else‬
‭you’ll have to do 10 pushups... 1... 2... 3... Good.‬
‭Listen up! I have a mission for you, top priority; Eat good noms, hydrate, work hard, tackle‬
‭the day with all your might, spread joy like sparkles of confetti, and make today shine‬
‭brighter than yesterday ever could. Believe in your Queen who believes in thee! Oh-ho-ho!‬

‭Good Night Voice‬

‭Hey, why are you still up? Hm? Trouble sleeping, I see. Okay, now do as your queen‬
‭commands…‬
‭Close those weary eyes and let the comforting warmth of my fire soothe you. Breathe out all‬
‭the stress of the day. Picture yourself in a gentle, flickering glow, like the soft embrace of‬
‭candlelight. Rest well knowing my flames will keep you safe and light your way to‬
‭dreamland.‬
‭Good night.‬

‭Notification Voice‬

‭Hey, you have a notification‬
‭Oh, you have a notification sweetheart‬
‭Oh, you have a notification‬
‭It’s time to look at that notification‬
‭Ahem. Uh, yeah, you have a notification, innit?‬



‭Unique Short Voice‬

‭I see you staring. My flame is quite eye-catching, one might say it’s a spectacle, innit?‬
‭Even where I’m from! But, hey, eyes up here, sunshine!‬
‭I guess what I can say for now till we get to know each other more is my strength, my‬
‭emotions, my passion—they’re not hidden away like most humans.‬
‭Don’t worry, though, unless you’re on the wrong side of the law, you’ve got nothing to fear‬
‭from me.‬
‭In fact, I’d much rather give you a warm hug.‬
‭So, ready to embark on this journey with me? Who knows what will ignite when fire and‬
‭mates unite!‬
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